
9 FOOT PATIO UMBRELLA
PARASOL DE TERRASSE DE 9 PI 
SOMBRILLA DE TERRAZA DE 9 PIES
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 CAUTION: 
Umbrellas should only be used with an appropriate umbrella base. 
Do not use during high wind or storms.

 ATTENTION : 
N’utiliser un parasol qu’avec une embase spéciale pour parasols. 
Ne pas utiliser en cas de vent fort ou de tempête.

 PRECAUCIÓN: 
Las sombrillas se deben usar solamente con una base para sombrilla 
apropiada. No las use durante vientos fuertes o tormentas.

 CAUTION: 
Do not leave an open umbrella unattended. Close and/or 
store umbrella when not in use. 

 ATTENTION : 
Ne pas laisser sans surveillance un parasol ouvert.  Fermer et 
(ou) ranger le parasol quand il n’est pas surveillé  ou utilisé.

 PRECAUCIÓN: 
No deje una sombrilla abierta desatendida. Cierre y/o 
guarde la sombrilla cuando no la esté usando.
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 WARNING:
Classic Accessories expressly disclaims any and all liability for personal injury, property damage or loss 
whether direct, indirect, or incidental arising out of or connected with the use, misuse or neglect of this product.

 AVERTISSEMENT :
Classic Accessories se dégage expressément de toute responsabilité quant aux blessures, aux pertes ou aux dommages matériels 
directs, indirects ou accidentels découlant de l’usage, de l’usage abusif ou de la négligence de ce produit, ou y étant associé.

 ADVERTENCIA: 
Classic Accessories declina explícitamente cualquier y toda responsabilidad por lesiones personales, daño o pérdida de propiedad, 
ya sea directa, indirecta o incidental que resulte o esté relacionada con el uso o mal uso de este producto o por negligencia.

The pole of this umbrella measures 38 mm in diameter. 

Please use your umbrella with an appropriate stand or base. Be sure to use the umbrella base properly, securing the umbrella as 
directed by your base’s instructions, and to use a base of proper size and weight for your umbrella and weather conditions. For 
our umbrellas, we recommend using an umbrella stand of at least 75 pounds (34.1 kg). If used in conjunction with a table with 
an umbrella hole, it is recommended to use a base of at least 50 pounds (23 kg).  Use discretion regarding the weather and 
conditions in your area to evaluate your stand and the stability of the umbrella within the stand. 

No umbrella, regardless of size or weight, should be left unattended when in the open position. If windy conditions exist, the umbrella 
should be removed from its base (as well as table when applicable) and stored or laid horizontally in a safe location.

Le mât de ce parasol possède un diamètre de 38 mm. 

Utiliser ce parasol avec une embase ou un socle adéquats. S’assurer que le socle du parasol est utilisé correctement. Fixer le parasol 
en suivant les instructions du socle et en utilisant un socle de la bonne taille, d’un poids adéquat et tenir compte des conditions 
météorologiques. Pour nos parasols, nous vous conseillons d’utiliser un socle (sans table) d’au moins 34,1 kg (75 lb). Si le parasol 
compte être utilisé avec une table pourvue d’un trou pour parasol, il vous est conseillé d’utiliser un socle d’au moins 23 kg (50 
lb). Faire preuve de prudence et tenir compte des conditions météorologiques de la région de façon à déterminer la résistance du 
socle et la stabilité du parasol dans son socle. 

Aucun parasol, quel que soit son poids ou sa taille, ne doit être laissé sans surveillance lorsqu’il est déployé. En cas de vent, retirer le 
parasol de son socle (et de la table si présente) et le ranger ou le placer à l’horizontale dans un endroit sécuritaire. 

El poste de esta sombrilla tiene un diámetro de 38 mm. 

Sírvase utilizar su sombrilla con el parador o base apropiado. Asegúrese de utilizar correctamente la base de la sombrilla, 
asegurando la sombrilla como lo indican las instrucciones de la base, y utilizando una base de tamaño y peso apropiados para la 
sombrilla y las condiciones climáticas. Para nuestras sombrillas, recomendamos utilizar una base (sin mesa) de por lo menos 75 libras 
(34,1 kg). Si se usa conjuntamente con una mesa con agujero para sombrilla, recomendamos utilizar una base de por lo menos 
50 libras (23 kg).  Utilice su criterio con relación a las condiciones climáticas y otras condiciones en su región para evaluar la 
base y la estabilidad de la sombrilla en la base.  

Ninguna sombrilla, independientemente de su tamaño, debe dejarse desatendida cuando esté abierta. En condiciones de mucho 
viento, debe retirar la sombrilla de su base (así como la mesa, si corresponde) y guardarla o colocarla horizontalmente en un 
lugar seguro.



1. Clear a large, open area for assembly. Open packaging 
carefully. The umbrella comes in two parts, an upper frame with 
the fabric attached, and a lower pole.

3. Install the umbrella in an appropriate umbrella stand 
(stand not included). Secure the umbrella in the stand. Refer to 
your umbrella stand’s instructions for proper installation. 
Do not use umbrella without a stand. 

6. To close the umbrella, turn the crank in a counterclockwise 
direction, noted by the red arrow on the crank housing. Close 
and/or store umbrella when not in use. Do not leave an open 
umbrella unattended. 

4. To open, turn the crank in a clockwise direction, noted by 
the green arrow on the crank housing. Stabilize this movement 
by holding the pole.

Raise umbrella to desired height. 

INSTRUCTIONS

CAUTION!  —  Use scissors, NOT a knife or razor blade, to open the 
plastic around the umbrella. Take care not to cut the umbrella or yourself.

Product may vary from illustration

5. (OPTIONAL) If you would like to tilt the umbrella, press in the 
spring button near the top of the pole and use your hand to pull 
canopy to the side. (Straighten the pole before closing).

2. Slide the lower pole over the upper frame and into the plastic 
crank shaft. Align the hole in the lower frame with the spring 
button. Ensure that the connection is secure before lifting.

Press spring 
button down

Slide into place

Press 



ATTENTION!  —  Utiliser des ciseaux (pas de couteau ni de lame de 
rasoir) pour découper le plastique autour du parasol, en veillant à ne pas 
le couper, ni vous couper.

1. Préparer un grand espace au sol pour l’assemblage. Ouvrir 
l’emballage avec précaution. Le parasol est livré en deux 
parties : une partie supérieure sur laquelle le tissu est fixée, 
et un mât inférieur.

3. Mettre le parasol dans une embase appropriée (embase non 
fournie). Fixer le parasol dans son embase. Consulter le manuel 
de l’embase pour l’installation correcte. Ne pas utiliser le parasol 
sans embase. 

4. Pour ouvrir le parasol, tourner la manivelle dans le sens des 
aiguilles d’une montre (en faisant face au parasol). Stabiliser ce 
mouvement en tenant le mât. 

6. Pour fermer le parasol, tourner la manivelle en sens 
antihoraire, comme l’indique la flèche rouge sur le boîtier de 
la manivelle. Fermer et (ou) ranger le parasol quand il n’est pas 
surveillé ou utilisé. 
Ne pas laisser sans surveillance un parasol ouvert. 

MODE D’EMPLOI Cet article risque d’être légèrement différent de celui de l’illustration

5. (FACULTATIF) Pour incliner le parasol, appuyer sur le bouton 
poussoir qui se trouve vers le haut du mât et tirer le parasol vers 
le côté avec la main.

(Redresser le mât avant fermeture).

Appuyer 

Eleve la sombrilla a la 
altura deseada. 

2. Glisser la partie inférieure du mât sur la structure supérieure, 
en l’insérant jusque dans le logement en plastique de la manivelle. 
Aligner le trou de la partie inférieure du mât avec le bouton à ressort. 
S’assurer que le branchement est solide avant de lever le parasol.

Appuyer sur le bouton-poussoir

Glisser en position



2. Deslice el poste inferior sobre el armazón superior e 
introdúzcalo dentro del eje de la manivela de plástico. Alinee 
el agujero del armazón inferior con el botón de resorte. 
Asegúrese de que la conexión esté segura antes de levantar 
la sombrilla.

ATTENTION!  —  Utiliser des ciseaux (pas de couteau ni de lame 
de rasoir) pour découper le plastique autour du parasol, en 
veillant à ne pas le couper, ni vous couper.

INSTRUCCIONES  El producto puede ser diferente al del dibujo.

Monter le parasol à la 
hauteur désirée.

Presione 

Presione hacia abajo 
el botón de resorte

Deslice para colocar 
en su lugar

5. (OPCIONAL)  Si desea inclinar la sombrilla, presione el 
botón resorte cerca a la parte superior del poste y con la 
mano jale el toldo hacia un lado.

(Enderece el poste antes de cerrar la sombrilla).

3. Instale la sombrilla en la base para sombrilla apropiada 
(la base no está incluida). Asegure la sombrilla en la base. 
Consulte las instrucciones de la base de la sombrilla para que 
la instalación se haga correctamente. No use la sombrilla sin 
la base.

4. Para abrir, gire la manivela en dirección de las manecillas 
del reloj mirando de frente a la sombrilla. Estabilice este 
movimiento sujetando el poste.

1. Despeje un área amplia y abierta para el armado. Abra 
el paquete con cuidado. La sombrilla viene en dos partes, la 
estructura superior con la lona acoplada, y el poste inferior.

6. Para cerrar el toldo, gire la manivela en sentido contrario 
de las manecillas del reloj, indicado por la flecha roja en la 
carcasa de la manivela.Cierre y/o guarde la sombrilla cuando 
no la esté usando. No deje una sombrilla abierta desatendida. 



LONA: Laver à la main à l’eau tiède. NE PAS UTILISER DE SAVON, de JAVELLISANT, ni de DÉTERGENT (à l’exception du détergent 
soin ultra délicat) car ceux-ci risquent d’enlever les enduits protecteurs appliqués en usine. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas 
emballer les coussins lorsqu’ils sont encore humides. Laisser sécher à l’air libre.

Puede limpiar las manchas del material sin retirarlo de su estructura. Tenga cuidado al retirar la lona de su estructura.

ESTRUCTURA: Lave a mano con una mezcla de agua tibia y detergente suave.  Enjuague con agua y seque con un paño limpio y 
absorbente. No deje que se acumule el agua en la estructura ya que puede causar corrosión y daño por congelamiento en 
climas fríos.

Cierre y/o guarde la sombrilla cuando esté desatendida o no la esté usando. No la guarde húmeda. Deje que se seque al aire.

ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO

REMISAGE ET ENTRETIEN
TISSU : Lave a mano con agua a temperatura templada. NO USE JABÓN, LEJÍA ni DETERGENTE, (con excepción de detergente 
extra delicado) ya que pueden eliminar las capas protectoras que se colocan en la fábrica. No guarde el cojín húmedo. 
Deje secar al aire.Un traitement détachant peut être appliqué sans retirer le tissu de son armature. Dans le cas où le tissu doit être 
retiré de son armature, procéder avec précaution.

ARMATURE : Nettoyer à la main à l’aide d’un mélange d’eau tiède et de détergent doux.  Rincer à l’eau et essuyer à l’aide 
d’un chiffon absorbant propre. Ne pas laisser d’eau s’accumuler sur l’armature, ce qui risquerait d’y causer de la corrosion et de 
l’endommager en cas de gel.

Fermer et (ou) ranger le parasol quand il n’est pas surveillé ou utilisé. Ne pas fermer un parasol mouillé. 
Le laisser sécher.

FABRIC: Hand wash with lukewarm water. DO NOT USE SOAP, BLEACH or DETERGENT, these may remove the protective coatings 
added by the factory, (exception may be made for extra delicate care detergent). Do not pack wet. Air dry.

Fabric can be spot cleaned without removing from frame. Use caution if removing fabric from frame.

FRAME: Hand wash with a mixture lukewarm water and a mild detergent. Rinse with water and dry with a clean, absorbent cloth. 
Do not allow water to accumulate on frame as this could cause corrosion and freeze damage in cold climates.

Close and/or store umbrella when unattended or not in use. Do not pack wet. Air dry.

STORAGE AND MAINTENANCE
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¿Tiene preguntas? Envíenos un correo a:Questions? Email us at: Des questions? Envoyez-nous un courriel : 

CUSTOMERSERV ICE@CL ASS ICACCESSORIES.COM


